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Zsuppán Klaudia

A szubjektumképződés dilemmái Ted Hughes
Wodwo című versében

„ki a� ������ l�������� �nn�n l�l��b�n ���ml�li, 
min��n l�n�b�n a L�l��� l��va ��bb� nin�� ��a f�lni.”1

Upani�a���, Í�a-upani�a�, 6.

„...a m������� min�i� �a��alma��a a b�l�� b�������.”2

Han�-g���� ga�am��

Wha� am I? N��in� h���, �u�nin� l�av�� �v��
F�ll�win� a fain� ��ain �n �h� ai� �� �h� �iv��’� ����
I �n��� wa���. Wh� am I �� �pli�
th� �la��� ��ain �f wa��� l���in� upwa�� I ��� �h� b��
of �h� �iv�� ab�v� m� up�i�� ��wn v��� �l�a�
Wha� am I ��in� h��� in mi�-ai�? Wh� �� I fin�
�hi� f��� �� in������in� a� I in�p��� i�� m��� ������
in���i�� an� ma�� i� m� �wn? d� �h��� w����
�n�w m� an� nam� m� �� �a�h ��h�� hav� �h��
���n m� b�f��� �� I fi� in �h�i� w��l�? I ���m
��pa�a�� f��m �h� ���un� an� n�� ������ bu� ���pp��
�u� �f n��hin� �a�uall� I’v� n� �h��a��
fa���nin� m� �� an��hin� I �an �� an�wh���
I ���m �� hav� b��n �iv�n �h� f�����m
�f �hi� pla�� wha� am I �h�n? An� pi��in�
bi�� �f ba�� �ff �hi� �����n ��ump �iv�� m�
n� pl�a�u�� an� i�’� n� u�� �� wh� �� I �� i�
m� an� ��in� �ha� hav� ��in�i��� v��� �u���l�
Bu� wha� �hall I b� �all�� am I �h� fi���
hav� I an �wn�� wha� �hap� am I wha�
�hap� am I am I hu�� if I ��
�� �h� �n� �n �hi� wa� pa�� �h��� ����� an� pa�� �h��� �����
�ill I ��� �i��� �ha�’� ��u�hin� �n� wall �f m�
f�� �h� m�m�n� if I �i� ��ill h�w �v����hin�
���p� �� wa��h m� I �upp��� I am �h� �xa�� ��n���
bu� �h���’� all �hi� wha� i� i� �����
����� ����� ����� an� h���’� �h� wa���
a�ain v��� �u��� bu� I’ll �� �n l���in�

1 Upani�a��� I. tí� ��vi� �aní���, f���. t�ni�l-ta���� L���l�, �����. FArkAs P�l,
FArkAs L��in� Im��, A tan kapuja Bu��hi��a F�i���la j�������, Bp., 1994, 14.

2 Han�-g���� gAdAMer, I�a���� �� m������, o�i�i�, Bp., 2003, 192.
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3 d. rácz I��v�n, Nemzedékek és csoportok az 1945 utáni angol lírában = M����n
������ �� ���� m����n p���i���, �����. d. rácz I��v�n – BókAy An�al,
Janu�/g�n��la�, Bp, 2002, 24–29.

4 d.  rácz I��v�n, i. h.
5 „I p���um� eli�� wa� �hin�in� h��� ab�u� �h� �ul�u�al ��p�h-�ha���� la��n� in ����ain

w���� an� �h��hm�, �ha� bin�in� ������ b��w��n w���� in p����� an� ��li�h�� n��
ju�� �h� �a� bu� �h� wh�l� ba��wa�� an� ab��m �f min� an� b���; �hin�in� �f �h�
�n���i�� b��w��n �h� w��� a� pu�� v��abl�, a� a��i�ula�� n�i��, an� �h� w��� a�
���m�l����al ���u��n��, a� ��mp��m �f human hi�����, m�m���.” s�amu�
HeANey, Hu�h�� an� en�lan� = The Achievement of Ted Hughes, �����. k�i�h
sAgAr, A�h�n�, th� Univ���i�� �f g����ia P����, 1983, 14. 

6 d. rácz I��v�n, i. h. A� i���al�m�u��m�n�i ��a�ma na�� ����� �l�����������l
han��úl����a Hu�h�� lí��j�na� ������i�u� v�n����, � b�� �i�m�li a p��i�h�l��iai ��
�ul�u��li� an���p�l��iai m������lí��� f�n��������, m��l�����m ����in� n�m f�l��a�-
ja ��� a m������lí���m���� ��ll� �lm�l��l������l. e� al�l �iv���l� ��p��n�� a� �l�a-
lam i������ i���al�m��i�i�ai í�����, í�� k�i�h sa�a�, L��na�� M. s�i�aj, t���� giff���
�� Ni�� Bi�h�p m������lí���m��ja, ma��a� v�na������ban p��i� B��a� An�al ��
d. r��� I��v�n �l�m�� ���v���i.

7 Í�� p�l��ul Julia k�i���va, cha�l�� ta�l��, c�n�hia cha�� �� t�n��l�i L���l� ���lf-
f�l f��lal���� �u�a���ai�a.

t�� Hu�h�� (1930–1998) ��l�������� a ���m����� �n���i�ih��, ��l�n��-
��pp�n a� �lla�vil��h�� val� ������ �������, a ��ubj���um ��j���� b�l�� vil�-
��na� f�l�����a, a� �mb��i��� ��i, ��a���li� ha���m�n�aina� f�li������ ha�ja
��. Lí��ja n�h���n �a�����i��lha�� a� an��l����� i���al�mban. M�� a� �l��,
1957-�� The Hawk in the Rain �ímű ������b�n ������n m�� han��n ���lal
m��, min� a �������ai, a�i� na������� a� ��v�n�� �v��b�n �����u�al�m�a
����� ���� an�im����ni��a-an�i��man�i�u� i��n��a�, a Movement ��v���i v�l�a�.
A Movement ��l��i �lu�a�í������ a� �li��i ab����a��i�� �� a d�lan th�ma�-i
m��af��i�u� n��lv��, �� �������ű �i��i��a, l��i���ul� ��ílu��a, ��in�� �la���i�i��a
f����l�m�� �� „������h��������” ����������.3

Hu�h�� lí��j��a ����l ���mb�n a na��f��ú m��af��i��l����, a� ����lm�� ��
in�ula��� �a��a����a j�ll�m��, am�l� vi���a������ j�l�n���� a� �li��i �� a

d�lan th�ma�-i v���b�����h��.4 s�amu� H�an�� ��� Hu�h��-��l ���l�
�anulm�n��ban ú�� í� ����l a ��l��i m�����lal��m����l min� „bi��n��� ��ava�
�� �i�mu��� l���n� �ul�u��li� m�l������l����n��” m��n�ilv�nul�����l. „A ��a-
va� ������i han���, a��i�ul�l� �aj��n� mű���� �n���i��a�” �i�m�l� ��l������ ��,
am�l� a ����a „min� ��im�l��iai ���m�n���, min� a� �mb��i��� �����n�lm�n��
�� �ml�������n�� ��n�����” vil��í� ��.5 Hu�h�� ��l������� �iin�ul�p�n�j�ul a�
�lm�n�� �a�����a �l���l����n��, v����ib�n p��i� új�a �� új�a a n��lv ���m�-
������� ������ ��. k�l��i műv�ib�n ma�a a n��lv b����li �l a� �lm�n��, a�

�lm�n� ��h�� ��lj�� m�����b�n n��lvi ��n���u��i� Hu�h�� ���m��a.6

áll��p�n��m ����in� Hu�h�� ��l��i vil���na� f�l�����p�����h�� i���al�m-
�lm�l��i f�lf����un�a� p��i�h�l��iai �� �ul�u��li� an���p�l��iai alap���a i� ��ll
h�l���n�n�. A p��i�h�l��iai m������lí����n b�l�l a��nban n�m a ����i� ���-
�l�alú f��u�i��a ����lm������, � n�m i� ��up�n a jun�i alapv��������, han�m

a� új p��i�h�anali�i�u� m������lí��� b��llí���ai�a ��n��l��,7 mí� a �ul�u��li�
an���p�l��iai m��ha����������� �ap���n a mi��l��i�u�, a ��úfi �� a bu��hi��a
ha���m�n�na� a hu�h��-i �l��mű�� ���� ha����val ��ll ���m�lnun�. e ��l��-
���� �ul�u��li� an���p�l��iai b����a���������a a���� ��������� �i�m�l� fi���l-
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8 k�i�h sAgAr, I. m., 8.
9 L��na�� M. scIgAJ, o�i�n�al m��h�l��� in W��w� = th� A�hi�v�m�n� �f t��

Hu�h��, 126.
10 e�b��� FAAs, t�� Hu�h��, the Unaccomodated Universe, Bla�� spa���w P����,

san�a Ba�ba�a, 1980, 200. 
11 t�� HUgHes, Myth and Education = W�i����, c�i�i�� an� chil���n, �����. g��ff���

FoX, H�in�mann e�u�a�i�nal, L�n��n, 1976, 87.

m�� f���í�ani, m��� a ������ ma�a ����� �l���n ��������l m���������n �anul-
m�n����a a n�pi hi�vil����, a n�p�aj���, a vall����a�, � min� i�m���, ������mi
�v�i ala�� a���� f����������� f�l ��m�n��il�� i���almi �� n��lv�����i �anulm�-

n�ai�, h��� ���������� �� �ul�u��li� an���p�l��i�� hall�a�ha���n.8

Hu�h�� ��l�������n�� vi���a���� ��m�ja a� i��n�i��� �������� �� a ���m�l�i-
��� f�l�pí����n�� p��bl�m�ja. 1967-�� Wodwo �ímű ������n�� �a�abjai� l���lm�-
l��i �������� ���vi� ��, ��������, f�l���n��an ��p�l��� lí�ai han� ���lal m�� b�n-
n��, v����i a� �nma��val m��ha��nl��� ��ubj���um i��n�ifi���i�� �� �n��finí�i-
�� �í���l���i��n� �lva�ha���. L��na�� M. s�i�aj a n��l�vana� �v��b�n í�� í�� a
�������l: „ti��n�� �vv�l m��j�l�n��� u��n a Wodwo �����lj��, n�u��alaní��, ��a�-
n�m f�l�lm���� ��n�v. Hu�h�� […] a l�l�� ����� �j�b� ����, m��������� p��i�h��
��� f�l. […] A ����� �l�� �����b�n a f�l�l�m, �ű��ava�, v�� �� hal�l ��p���� ����il-

l�l a� �b����l� ��jb�l ����ma�� ���������l, ���n���l �� libi�in�li� m��v�n���al.”9

A Wodwo �����al��a ����n a� an��l ��a�i���al�m l��in��bb a ��ma�i�u�
�lva�a�ban f�ll�lh��� ���i����n�iali��a v�n����a� �m�li �i. A� í����� a� �mb��
�� a� �mb��i��� ���� ��������, a „ki va���� �n?” �il�mm�j�� h�l���i� ����p-
p�n�ba a v����� �ap���n, �� n�m f���í�ana� ��ll� fi���lm�� a v����� han���
�������� �� �nn�� p���n�i�li� ��ubj���um��p�� ���j���.

Hughes nézete a költő szerepéről; a nyelvi-poétikai
közelítésmód fontossága

A ��v�bbia�ban Hu�h�� Wodwo �ímű v����b�n a ��ubj���um��p����� l�h�-
������i�� i�������m ��vil��í�ani � � vi����la� ����n a v��� f�ni�u� j�l�n���-
��p�� ���j�� �� a p��i�h�anali�i�u� �apa���ala��� h�l����m �l����b�. A v���
��n�i����n�� m��ha������ ���� �ulaj��ní�� ����lm���� ��l�van�i�j�� Hu�h��
���i� ���i�in���júj�ban �lhan����� ��avai in����lj��, m�l��� ����in� a ��l��
p���i�ai �����l����� val�j�ban ��n�i ���m�����ű („M� in������ in p����� i�
��all� a mu�i�al in������, I �hin�”), � min�  ��� ��v����n �if�j�i, a v����� ���m�-
�a �l�an��, min� a l������ �allam, m�l���b� „a���n ��a� b�l�����ja a ��ava-
�a�” („th�n I ju�� �h��w w���� in�� �h�m”).10 e���� �a���m �l�n���h����l�nn��
a ��v�bbia�ban a mű n��lvi-p���i�ai �l�m����� �� ����lm������.

A p��i�h�anali�i�u� m������lí���m�� �������������� p��i� a ��l�� an���-
p�l��iai n�����i i� m��alap�����. A ���m�l�i��� v�l������l b����lv� Hu�h��
h�i������i �� jun�i alapv��������l in�ul �l: ��v�l��� ����in� a n�u�a�i �mb��
n�v�l������ f�l���n „�bj���ív ���mm�l” a�a�ja n��ni a ���m�l�i�����, � min��n
����l�mm�l bí�� ��l��� a vil��ban, ah�l����, h��� �aj�� b�n��j��� fi���ln�.
Hu�h�� ��avaival: „min��n b�l�l��l ������, ������� inf��m��i� ����n��, va��
l��j�bb ����b�n al�almi f�lvillan��na� (glint), ��ú�� f�j�al�mna� �űni� ���-
mun��a, miv�l nin�� �������n� a f��a�����a �� ������l����a. […]
M����a�a�� a �ap���la�un� a b�n��n���l.”11 Jun� a��um�n���i�ja �í������i�-
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12 ca�l gu��av JUNg, th� Un�i���v���� s�lf, r�u�l���� an� k��an Paul, L�n��n,
1958, 83. A� ������i ���v��: „W�����n man i� in �an��� �f l��in� hi� �ha��w al��-
���h��, �f i��n�if�in� him��lf wi�h hi� fi��iv� p����nali�� an� �f i��n�if�in� �h� w��l�
wi�h �h� ab���a�� pi��u�� pain��� b� ��i�n�ifi� �a�i�nali�m. th� in�ivi�ual p���h� ha�
b���m� a m��� a��i��n�, a ’�an��m’ ph�n�m�n�n, whil� �h� un��n��i�u�, whi�h
�an manif��� i���lf �nl� in �h� ��al ’i��a�i�nall� �iv�n’ human b�in�, ha� b��n i�n����
al�����h��. […] thin�in� an� f��lin� l��� �h�i� inn�� p�la�i��, an� wh�n ��li�i�u� ��i-
�n�a�i�n ha� ���wn in�ff���iv�, n�� �v�n ��� i� a� han� �� �h��� �h� ��v���i�n �wa�
�f unl�a�h�� p���hi� fun��i�n�.”  Jun� an��l ���v���� �aj�� f���í����mban i����m.

13 th� oxf��� en�li�h di��i�na��, V�l. XII., oxf��� Univ���i�� P����, Am�n H�u��,
L�n��n, 1961, 260. A ��v�bbia�ban a �anulm�n�ban �����pl� �an��l �� ����p���i
an��l ���ala��� �� ��ava� ma��a���a�a inn�n ����ma�i�.

14 In�����mani��h�� ���m�l��i��h�� W�����bu�h, �����. Juliu� PokorNy, A.
F�an��� V��la�, t�bin��n un� Ba��l, 1994. A ��v�bbia�ban a� ����m�n ��v���� ��
���ala���a� inn�n i����m.

15 si� gawain an� �h� g���n kni�h�, f���. J. r. r. t�l�i�n, g����� All�n an� Unwin
L��., L�n��n, 1975. t�l�i�n f���í���a �i��� ��v��, miv�l a ���ll�� (ill��v� a� �����)
����ba, �����in�ula�ú, a� �mb������ a�a��l���� ����n�����ű l�n��� v�l�a�, mí� a
wu�uw��a ��a���li� ���v�l bí�ha���� �� a� �mb���� ���b�nj���ja l�h����� a�
i���n��n�l.

��n ha��nl�: A n�u�a�i �mb�� �i van ��v� anna� a v����l�n��, h��� „��n��-
��nj��” (shadow-self) �lv���í�i, �� fi��ív ���m�l�i����v�l a �u��m�n��� �a�i�-

nali�mu� �lv�n� vil����p�v�l a��n��í�ja.12

Hu�h�� �m� f�li�m����� n��m�n a ��l�� f�la�a���a v�na����� m��l����a-
i� a ��v�������b�n j�l�li m��: a ��l�� n�la újból felfedezi a p��i�h� f�l����b�
m���l� „b�l�� vil����”, � ���l�al f�l�l�ja a ��ubj���um �nma��val, ill��v� a
vil���al val� ��nfli��u���. Il��n ����l�mb�n n�la a ��l�� ��h�� �����í�� (healer)
�����p�� ��l� b�, a l�l�� �������n�� h�l����llí��ja.

A „Zöld Ember” mítosza

A Wodwo �ímű ����� u��l��, ���b�n �íma�� v���� a Wodwo, ��� 28 �����
��aba�v���, m�l� ��� ��l�n�� l�n�, a W��w� b�l�� m�n�l��ja��n�, „�u�a�f�-
l�am�na�” m�����lal�a���a��n� �lva�ha��.  A v��� a �i�lu�ban �lf��lal� ����
p��í�i�ja ���n min� a m���l��� ���v���� ����������, min� �aj���� ��in���i�
���� ����� ���faj�a ����lm��� fun��i��a a ����� ������n�� v�na�������ban.

A fu���a �ím n�va��ja, a W��w� a� an��l����� ���pi���al�mban ��� 14.
����a�i an��l l�va�����n�b�n n��� �l����� – �� Hu�h��-i� u��lj��a – �mlí����,
�� ��l�nb��� ����x��b�n m�� j�val �l�bb, a 11. ����a�ban �l�f���ul. A ���
m��j�l�n��i f��m�i an��l ���v����b�n: wudewasa, wodwos, wodewese,
wodewose, wodwose, woodoves. A f�n��� in�����x�u�� ��p��� l�va�����n�
���n �����b�n, m�l� si� gawain �� a ��l� l�va� (Sir Gawain and the Green
Knight) �����n���� í�ja l�, a wodwo ��� ���ab�li ala�ja, a wuduwosa �����p�l.
A� �an��l n��lvb�n a wod ‘����’-� j�l�n����13 (an��l����� widu, wudu), a
m����i� �a� ��v� (a� an��l����� wesan, wedan) p��i� ann�i� ����, min� ‘�lni

(�l�����v�l bí�ni), l�nni, la�ni, h�lni’.14 Hu�h�� v����b�n a ��� j�l�l�j�� í�� vala-
mif�l� ����b�n la�� l�n�n�� f�l�l���h��j�� m��, m�l� ����bb a ‘faun’, ‘��a�í�’,
‘z�l� emb��’, ��� ‘va� ���ll’ j�l�n������� i� ����� ���� (a Sir Gawain� m����n

an��l n��lv�� ���l���� t�l�i�n a� u��bbina� f���í����a).15 Hu�h�� a w��w�-� ���
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16 t�� HUgHes, P����� in �h� Ma�in�, 9.
17 Mi�� HArdINg, A Li��l� B��� �f �h� g���n Man, Au�um P����, L�n��n, 1998. A

Hu�h�� la�h�l��in�� ����l�b�n l�v� ��m�n ���i �� ���i�u� ��mpl�m��, í�� a�
���a�-�����hi��-i F�un�ain� Abb��, valamin� a ��v�ni sp�����n, Bamp��n, tiv����n
(i�� f�li� �lla�- f�li� �mb��a�� van �ifa�a�va a ��mb��műv�n) �� sampf���
c�u���na� ��mpl�ma ��l�n���n fi���l�m��m�l�� ��pvi��l�i a� il��n �b����l����-
na�. 

18 o�i�i���, a�i f�l��ma���a ��v�n ��in��n ���m���n����-, ill��v� b�l�������i���n v�l�,
��a��an ��l� ������l, in��� ������ �b����l���. di�n������� ����m��i���n��n� f�l�l-
������, �� újj����l��v� a f�l�műv�l�� �� a ��ínpa�i j���� i���n�, valamin� a műv���i
�������i�� j�l��p� l���, a�i ��in��n in��� ������ �� l�v�l������úval a f�j�n j�l�ni�
m�� a� ����i ���b����n �� f���m�n����n. A� �babil�ni-a���� tammú� i� ha��nl�
�����n����l �� a���ibú�um���al bí�. L���: Mi��l��iai en�i�l�p��ia I., f������. s�. A.
tokAreV, ma��a� �ia�. �����. HoPPáL Mih�l�, g�n��la�, Bp., 1988. 590. A�
ó�in�a v�na����� inf��m��i��a� ��v�bb�a i� inn�n ��l���n��m.

19 L��ni f��ju�, h��� ��� a b�n��m��� n�m��a� a han���� pu���a ha��nl����a �� a
mi��l��i�u�-�ul�u��li� ��n��x�u�, han�m a� ��im�l��ia i� m������í�i.

in���júban „��b�l�����ű l�n�”-��n�, „a� ���� f�li� �mb�� – f�li� �lla� ���ll�m�”-
��n� n�v���� m��.16

A z�l� emb�� ala�ja napjain�i� j�l�n van (b�� ������i �����p� �lh�m�l��-
�ul�) a� an��l����� �ul�ú��ban: a n�a�a� �l�hív� Ma��a� ���p�n�i ala�ja „Ja��-
in-�h�-g���n”, a�i �l������i a ��li ��m�n��a� �� b�������n���a�, ill��v� ���í� a
n�v�n���n�� újb�l �i��l��llni. ő�i ���m���n����i���n��� u���a l�h��, a ���-
m����� m��újul���na�, a� új �l��n�� a j�l��p�, í�� in����ul�u��li� ��imb�lum-
na� ���in�h���. Anna� �ll�n���, h��� p���n� ��imb�lum, eu��p�ban ���m��
��m�n ���i �a�����li��n m��j�l�ni� ��j��l���, j�ll������� ��ima��� v��� p�����-
ja, ��� (��a��an ��l� ��ínű) f��fif�j, m�l�n�� ���j�b�l fa��a� (�l�al�ban v����-
b����n��, ma��al, ��l�� va�� �i��afa) haj�ana� �i.17 Ala�ja f�li�����i� a
gil�am��-�p���ban (gil�am�� �� en�i�u a ����u����� ����j��, a fa���ll�m��
�li� m��, � �mia�� b�n���i m�� enlil, a f�i���n, en�i�u�), �� meghaló és feltá-
madó archetípusként o�i�i��, tammú�, di�n������ �� ó�in i� p��hu�amba
�llí�ha�� a z�l� emb����l.18 ebb�l a ���mp�n�b�l ó�in, a ��an�in�v f�i���n
mí����a �ul��f�n������ú a Wodwo �ímű v��� ����lm������� n��v�: ó�in� a
n�u�a�-n�m�� mi��l��i�u� ha���m�n�ban W��anna� n�v��i�, m�l� n�v a
Wodwo han������ i���i f�l.19 A mi��l��i�u� ha���m�n� ����in� ó�in �l�ab�l�a
a költészet mézét a� ��i������l, maj� �nma��� �l���va f�l �il�n� napi� f������
a vil��f�n ��pj�val ����f��� ������l. Ami��� b�l�������l� a m��b�, m���ap�a a�
i���ni b�l��������� �a��alma�� �ún��a� �� j�v�n��m�n���ba �������.

A vers „tematikája” és szimbolikája

A Wodwo m�n�l��ja �l�� �lva����a �l�an, min�ha ��� fu���a, ��l��j��� n��v�
�l��n�h����l�n i��n�i���ú l�n� b����ú� m��������� hallan�n� a� ����b�n,
valah�l a� aljn�v�n���� �� a f�l�� ����l�, p��v�n��� vi����n. c�a�h���
�nn�� a l�n�n�� �u�a�a �� ���� a�a�a�a van. A v��� �����n a ���m�l�i���
�iala�ul���na� alap�������v�l ���� (What am I?), � �� a� �n������ a��u�
v��i�v�nul a 28 ����n, a� i��n�ifi���i�  p��bl�m�j�val ���mb���l� ��ubj���u-
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20 A „wha� am I?” ������� a M�m��� �ímű Hu�h��-v���b�n ��ma�i��l��i� ���v��l�n�l,
m�l�b�n a lí�ai �n a� an��na� ����i f�l ���v��l�n�l �������� (M��h��, m��h��, m� -
�h��, wha� am I?), í�� ��� a� in��a��x�u�� a Wodwo-ban m��j�l�n� i��n�i���������,
a� an��val val� �ap���la� p��bl�ma�i�u������ �l�hív� p��hu�am��n� ����lh��j��.

21 Min�����b�n a v��� „al�� j�l�n���������ib�n” �pp�n a ���m�l�i��� min� „p�n���
����pp�n�, ��n��um” m�������j�l����� �ajli�.

22 A l��f�bb univ����li� j�l��p, a f�l�� (‘�iv��’) a m���i���ul�� �� a� �llan�� m��újul��
j�l��p�. A� ����i mi��l��i�u� f�lf����ban a� alvil�� ha���a (e��ip��mban a f�l��n
v��i�ú���a�va vi���� a hal���a�a� u��l�� ú�ju��a, a ����� mi��l��i�ban a� alvil����
���������i� a f�l���), a hin�ui�mu�ban a �i�u�li� �����a������ ��ính�l��. A b��h-
mani�mu�ban a vil��f�l�am �����v� v�lni a l�����b�n val� f�l�l������ j�l�n�i. A
��l�nb��� mi��l��i��ban ��h�� a f�l�� l��h�l������, �l�� �� a hal�l ha���a��n�
j�l�ni� m��. A v���b�n ��bb���� i� �����pl� ví� (‘wa���’) ���������� m��������í��,
�lv�la���� �� �����í��, f�minin j�ll��ű p�in�ípium. A� ��ví�b�n val� �lm���l�� a�
������h�� val� vi���a������, a �u�a�ala��iba val� l�ju����, a ��in�����l����� �� a

m�� ��v�  m�� a v��� f� ��m�j�v�.20 A l�n� �u�a�������� j�l�i, h��� a� I (‘�n’)
26-����, a me ����� ���m �l�� ���m�l�ű ���m�l��� n�vm�� p��i� 9-����
�����p�l a műb�n (� a bi������ f��ma, a my i� �l�����l �������). e���l ��n�-
�a���ba ����l a� a ��l�n��, �lla�ia� v�n��, am�l��� ������l���n�� f�l�űn�
in��n�i����ban, f�lf�����������ban j�l�lh���n� m��: ��a�l���ban �� �u�a��-
����na� a��ivi����ban (Nosing here, turning leaves over), �l�� l�����ban
(Following a faint stain on the air), valamin� �p�n��n ví�b� �����������b�n,
min�ha a� ���m�������, m����i� l�������� l�nn� (I enter water. What am I to
split / The glassy grain of water). kív�n��i a��a, h��� a vil��, am�l�b�n �l,
mi��n� vi���n�ul �h���� (Do these weeds / know me and name me to each
other). k����i „�a���j��” (do I have an owner), ��� �l�an „f�l����� én�”, a�i
f�l�l��l m��ha�����n� �nn�n i��n�i�����, �� ������n� �u�ni �aj�� n�v��, a� �na-
��n��í��� �ul���� (But what shall I be called). t��b�li p��í�i�j�� m�n�l��ja ���-
b�n �llan��an v�l����a�ja, �� min��n� m������, h��� �al�lj�n ��� ����a� a ��
n�h����� ��aba���� �lvi��l���h��, �� �������i�� n�m �ap v�la���. A „not
rooted but dropped out of nothing casually” H�i������� i���� „vil��ba v�����-
����”, a� „I have no threads fastening me to anything”, �� a� „I seem to have
been given the freedom” ����� a� �mb�� �n��l��iai h�l�����n�� ���i����n�i-
�lfil���fiai f�lf������ i���i�.  r���bb�n �iv���l�� h�l������� (I suppose I am
the exact center)21 �� f�la�a���a, h��� �aj�� ma��na� ��ll �ii�a���nia �� ��n�-
����� ����m��ni� a vil��ban. H�l�v�l����a���a ��in�� min��nh�v� �i���j��, ��
n�m �al�l m���, ��a� „����������”, am�l��� n�m a� �v�i, va�� l��al�bbi� m��
n�m h���� �a����na�.

e� a� �l��, „n����”, va��i� ��ma�i�u� �lva�a� i��ni�u�na� mu�a�ja a W��w�-
� min� „lí�ai h���”. A� i��nia ������ a „ki va���� �n?” - ��ma �l��p�a��������b�l
�� �i���������b�l ����, ill��v� anna� �i����, v��b�li� v���b�li �xpli���i�j�b�l.
A� �ll�n�m�n���� �� a f����l���� l�h������� f�l�l����� ������n�� ��h�� �úl
��ll l�pn�n� a ���v�� ���v��l�n, ��ma�i�u� ����lm�����n. e f�l��íni j�l�n���-
����� �����������ű �lha������a ma�a a ���v�� hívja f�l a fi���lm�n���.

A v�����imb�li�a ��mpl�xi���a, � a ��imb�lum�� na��f��ú „l����h�l�����”
a ��pi �����n�� a j�l�n�������� hívja f�l a fi���lm�n���. Mi�l��� �����n�n� a mű
han���, n��lvi ��in�j�n�� vi����la���a, f�n��� m��j�����n�n� h��y a ��ub-
j���um m����p������n�� l�h������� f�n��bb a ��imb�li�u�-��pi �����b�n i�
�l��j���i�.22 Min� i�m���, a b���� a� ���������n� hi�vil��ban a f�l��ma��� j�l-
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f��ma �lv�������� j�l��p��i. é���m�� m��j�����ni, h��� Hu�h�� ��bb v����b�n i�
���p�n�i m��ívum a ví�b�n val� �lm���l�� (The Bear, Trees). A glassy grain of
water ��� grain (��� ����in� ‘ma�, �ab�nama�’) ��ava �pp a ví�n�� ��� a� �l����
a��, �l��p���n�i�l� ma��ban ��j�� �ulaj��n�����a u�alha�. A fa a vil�� v���i��li�
�������in�� ������ap���l�ja, a ����n����i�, a� ��i �llap��h�� val� vi���a�����, a
v������v��b�n ��in��n �����pl� fal�v�l (‘l�av��’) a ���m�����i ���f����� �������n�
a� újj��l���� �� a� �lmúl�� ��imb�luma. A� �l����la�� b��a, ami n��v�� �l������
mia�� a hal�l� j�l�n�� �i����a��� �ll�np��ja��n� a� �l��, ��� a� újj��l���� �� a� ��v�l-
����� ��imb�luma i�. L���: Szimbólumtár: j�l��p��, m��ívum��, ��m�� a�
������m�� �� a ma��a� �ul�ú��b�l, �����. PáL J����f, ÚJVárI e�i�, Bala��i �ia��,
Bp., 1997, 155., 509–512., valamin�: Mi���a elia��, k�p�� �� j�l��p��, eu��pa,
1997, Bp., 195–196.

23 A v������v�� ‘in���i��’ ��ava �l�hívja a� in���i��i��� f��alm��, am�l� s��n� á�����n
��a a� �n��fl�xivi����, a� ����n l��b�n��������bb �nma��ba ���in����� j�l�n�i, a��
a h�l������, ami��� a� ����n �nma����l b����l.

24 Szimbólumtár: j�l��p��, m��ívum��, ��m�� a� ������m�� �� a ma��a� �ul�ú��b�l,
302.  A The Bear �ímű v���b�n a m��v�n�� „�im�n�va” i� �� a �����p�: „th� b�a�
�l��p� / In a �in���m �f wall� / In a w�b �f wall� / In a w�b �f �iv���. //  H� i� �h�
f����man / t� ��a� lan�.”
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��p�n�� �a�������. V���b�li f�n��������a �� fun��i�j��a ��imb�lum��n� val�
����lm�����b�n ����l f�n�: W��w� ��������n m��vi����lja �� ma���v� i�

����i b�n��j��(!),23 am�l� ��v���n���� – b�� �nn�� min� v��������pl� nin��
�u�a��ban –, �nn�n ��ubj���um�na� új�aal������h�� n�új� ���í������, mi���-
b�n a b�l��v� ����l ���b�n a ���v�� au��in���p���a�ív, �nf�l���� m���ana�a-
��n� i� mű���i�. A „��a�l���va” (nosing) ��� �l�al m��i������ „�u��a” ��in��n
a l�� ha���h�l�����n �ll� W��w� ��p�: a mi��l��iai ha���m�n�ban a �u��a a�
alvil�� ha����na� ����j�, „p��i�h�p�mp���” (l�l���í����), a l�l�� �����í��j�
��� m��i� �u�a��llap��ba.24 e��n a �í��n ��h�� a W��w� n�m��a� fi�i�ai ���-
n������b�n ���n�, han�m �lv�n� ����lm����b�n a mi�i�u� ��a�í�i�ban �� a�
a�� m������ n��lvb�n �u�a���i�, h��� �n�if�j����� n���j�n, va��i� a n��lv��
ha��n�lja �nma�a m����p����n�� �a�ali�����a��n�.

W��w� n�v�n�� han�ala�ja ���n������n�� han�ala�j�val ����n, � �� a��a
vil��í� ��, h��� a ��ubj���um m��af��i�u�an a��n�� �aj�� ���n������v�l,
hi���n – n��lv�����n��i a�p���u�b�l – ��in�����hi�u�an abb�l ���������h���.
W��w� p��bl�m�ja ��h�� ��� �n����lm����� h��� külső hang hi�n�a, ���n��-
����n�� n�ma pa���ivi���a. A�� f�l����l�����, h��� a v��� – �� n��lvi-p���i�ai
„in��n�i�ja” – a n��lv�� �uh���a f�l �nn�� a ��l�� han�na� a l����h�����val, �
�� ����� n�i� ��� �l�an m������lí���m�� ���m��a, m�l� a v��� nyelvének,
han��� ������n�� �ulaj��ní� j�l�n���al���� ����.

A n��lvi j�l�n�����p��� �l�� ������, a ��in�a��i�ai ���u��ú�a m�� a� I enter
water ������ű 3. ���ban ���� f�lb�mlani. A 15. ���ban �al�lju� a� u��l�� ���-
��j�l��, a 18. ��� u��n p��i� ��lj���n �l�űni� min��nf�l� ���p�n�����, � a v���
v���n m�� h���m p�n� ��m �����p�l. A� í���j�l�� �� m�n�a������ na��b�-
�ű� hi�n�a mia�� a� I ���m�l��� n�vm�� na��b��űj� ��in�� �ima�a�li�, „�ivi-
l��li�” a ���v������b�l. A m�n�a��ani ��������� ����b�ml��a a v��� v���n
W��w� ����� ����lm��l�n�bb �������l���� mu�a�ja, �� ���b�n a �u�a��alanba
val� l�m���l����, a hipn��i�ban �����v�v�� n��lvi m��n�ilv�nul����a v�na�-
����a�ha�� u�al����n� i� fun��i�n�l, ami ��in��n a ��ubj���um ��h����l�n�����
�� �iú��alan����� ������l���i. kul��j�l�n������� a� a� „I enter water” m�n�a�-
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25 k�l�n�� v�n��, h��� a� air (‘l�v���’) ��� �l��� a� on �� n�m a� in p��p��í�i� �ll,
ami W��w� fu���a, m����ul� �u�a��llap����a u�alha� (a val���� n�m p�n���
������l�����, p�l��ul a ����ha��� ala�� �ll�� a��n �ulaj��n�����a, h��� �í���ban,
���m����l ��pil�� ��lj���n �l��l�n�l� �������b�n l��j�� a vil����). e���l a fu���a
���l�l��i �llap���al ���h��� ����� a faint ��� – m�l�n�� i�� �l���l���� j�l�n����
‘h�m�l���’, ‘halv�n�’ – ‘�jul��’ j�l�n����. A stain f�l���, v��f�l���, ��a�n��m��, ��
����l��i ����l�mb�n v��� b����nn�������� i� j�l�n�. A „fain� ��ain” ��n�a a����n�n-
�a í�� a ��� ��� ��l����� b�n��m��� �� a� ��vi�� ����lm���� f�l����í�v� �l a v���b�n. 

26 „A� �xp�����ív hull�m����� ����i� v�l���a�����  a han���, m��f�l�l p��i� […] a�,
h��� a ���f�l� ��n��x�u� mia�� a ��� j�l�n����h�� […] m�� �� m�� ��nn����i��
�ap���l��na�  […]. A� a hajlam, h��� a han��� ha��nl����a alapj�n a j�l�n�����
�ap���la���a ��v����������n, a n��lv ��l��i fun��i�j�na� ���i� j�ll������� v�n��a”
– í�ja Ja��b��n. V�. r�man Ja��b��n, A nyelv működésben = U�., A ��l������
��amma�i��ja, g�n��la�, Bp., 1982, 156.

27 A know-own ana��amma a m��i�m����� �� a bi����l��� ��������� ��p, a vi���af�l�
�lva��� �l�ali i�m��l�� mia�� ���� a ��ava� ���m�� j�l�n����� f�l����í�v� l�pn�� b�
a b�f��a��i �u�a�ba (��� ��v�bb ����í�i a no ������a �������i �����p�l������ a
����l��b�n).  A seen �� a seem �i���a �ímp�� ���-��� �a�j�na� ��������, ill��v�
������� p��í�i�ja �ll�n�����n�� ���man�i�ai j�l�n������� han��úl����a (a l����
a��ív �� pa���ív �l�al��), ��a���ul ��imm���i�� i� ����m��n�� a ����n b�l�l, miv�l
min������ u��n a� ����� ���m �l�� ���m�l�ű ���m�l��� n�vm�� ��v�����i�
(alan�-, ill��v� ���������b�n). A seem ���v������ h�l����� n�m l�h�� v�l��l�n,
hi���n a ��v������ ��� separate (‘��l�n�ll�’) ��ava í�� val�ban ��l�nv�lva �����-
p�l a ���v��b�n (I seem / separate from the ground).
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na�, h��� a �� ��v������ ��n��la�f�l�am n�i��n��na� ���in�h���. s��b�l��
�ím� (�nter water), m�l� a ����l���� han����b�li ���b����n��� ��v�n ��� �a�-
j�� ������ ���man�i�ai �ap���la�ba l�p���i, vi�u�li�an (�� a v����� /f�l/han��-

�an �lva�va) au�i�ív� i� �i�m�l���i� a ���v��b�l.25

A ví�b� ���������� pillana����l a v��� �i�mu��� l��������, �allam�����a
hi���l�n mű�����b� l�p, min�ha a ���v�� inn�n��l �����n� a „�aj�� �allam��”
j����ani. A� alli�����i�� ���a���a (glassy grain of water, know me and name
me, picking bits of bark, touching one wall of me), a� ����� han��� �� han�-
���p����� i�m��l����� (grain-stain-faint-again-way-make-place-shape, see-
seem-freedom-weeds-leaves-each-trees-me), a b�l�� �ím�� (these trees,
seen-seem, faint-stain), i�m��l���� (I, am I, What am I, why do I, me, do, any,
queer, past these trees, roots) �l�an n��lvi-p���i�ai �lj������, m�l��� �pp
��n�i����� ��v�n hívj�� f�l a fi���lm�� a v��� ���man�i�ai ������ű������, ú��
i� m�n�ha�n�n�, ���n ala��a���ban a n��lv han����a i���i f�l a n��lv a��ha-
i�u� �llap���� a��al, h��� a ��ava� �� j�l�n����� ����im�l��i���i�j�� v���i �l,
�� ���� ���lí�ja f�l a b�f��a��� i�.26 A n��lv ��i �a��almaina� m��j�l�ní���� a
�u�a�ala��i vil���ba val� b�l�p����l p��hu�am��an in�ul m��, mi�l�al a �u�a-
�ala��i ���u��ú��ja a n��lv ����v�������v�l l�p �������������b�.27

A történeti potenciál előhívása – Egy újabb rejtőzködő (?)
hang

A f�lf������� v���han���� a��nban m�� ��v�bbi fun��i���al i� bí� Hu�h�� v��-
��b�n, am�nn�ib�n a� i�m��l���� �l�al ��n��� a��ivi��lja �� �ia�n���a a ��a-
va� j�l�n�������������b�n l��l�p����� �����n��i-���man�i�ai p���n�i�l�.
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28 The Oxford English Dictionary. V�l. VIII., 783.
29 Indogermanisches etymologisches Wörterbuch, �����. Juliu� PokorNy, A.

F�an��� V��la�, t�bin��n un� Ba��l, 1994, 1113.
30 A weed (‘���m’) ��� a� an��l n��lv �����n��i v�l�����a ����n a *weod, *wede,

*wiede han�ala�v�l������n m�n� ��������l �� ‘�l�����, f�l�����l��, �uh��a�’ j�l�n-
�����l i� bí�, (a p����u��n *w# /’���ni’/) ��im�nb�l ��vi�� ����l�mb�n �� a��hai�u�an
‘m����l�nb������ j���’-��n� (‘distinctive of a person’s sex, profession and state of
life’) i� ����lm��h���. A W��w� �u�a���a ���b�n a ���m�� �ap���n ����i f�l a
�������: „Do these weeds know me and name me to each other?” (�b. I�m��n��
���� a ���m�� �� m��n�v��n�� ���m�� ������?) ebb�n a� ����l�mb�n a ���m�-
l�i���j����� min� a� i��n�ifi���i� l��f�n���abb m��ha�������aina� �� m��n�il-
v�nul��aina� i��n��ban f�l��a�ja vi����l������, �� n�m �u� a��n��ulni v�l��, �����
������i: „Do I fit in their world?”. A fit ��� m��l�����m ����in� a weed ��� ‘�l�����’
j�l�n������ vil��í� ��, � ��� a  ��nn����i�� ����í�i� a� I have no threads fastening me
to anything sor thread (‘f�n�l, ���na’) �� fastening (‘�ap���l����, ��mb�l��
[�uh�n]’) ��avai i�. ebb�l a� a�p���u�b�l a weed ��� � j�l�n���� a v������v��b�n
��in��n a� i��n�i���������� p��bl�m�j�na� n��lvi j�l���n� ����lm��h���.

31 A Dictionary of Slang and Unconventional English, �����. e�i� PArtrIdge,
r�u�l����, L�n��n, 2000, 947. 

32 A ��n��ív�l ��n�i (a h�n�� �����������n�� han�j�� u��n��) „picking bits of bark of
this rotten stump” ��� ��in��n b������ ��p�� n�új� a W��w�-��l, ha f�lfi���l�n� a
b�nn� ��j���� �n���n�í�� a��u��a, am�l� �nma�a fi�i�ai anali��l����a u�al: a stump
(‘fa��n�, �u���’) ��� a ��l�n�b�n v���a����n���, vi�����n �������ű�n l�ba� j�l�n�,
mí� a bark (‘fa�����, h�n��’) ���ala��� a� a��� ‘�l� b��’j�l�n���b�n ha��n�lja. A
m��j�l�ní���� ��p �������� miv�l��� ����í�i a bits (‘�a�ab���’), ��� ����in�i ‘fala���’
j�l�n����n�� ��hall��a i�. 

A ��ubj���um��p����� �il�mm�i t�� Hu�h�� Wodwo �ímű v����b�n

93

M��vil��í�� i�� a v���b�n n������� i� �����pl� roots (’��������’) ���, miv�l �
l�x�ma a n��lv�����i ���ha��n�la�ban ’�������’, ’��im�n’ j�l�n�����l i� bí�:28 í��
a v���b�n a �������� ������ v�j��l� l�n� a ��v�bbia�ban a n��lv ��im�l��iai
�������ib�n val�  �u�a����� j�l��p���n� v�li� ����lm��h���v�. A ���v�� f�ni�u�
i�m��l���i �l�al �l�hív��� ann�min��i�ina� ��v�bbi ��im�l��iai h������� vi����lva
�l�����l a wood (*widu, óangol *wudu) �� a water ��ava� ����� in���u��pai

��v�: a *wod/wud ��.29 ebb�n a� ����im�nban ma�a a v����ím ��jli� b�nn�, ���
a ��� ���a ����p���i f��m�j�ban �xpli�i�� i� a����, hi���n, min� j�l�����, a
wodwo ��� a 11. ����a�i ����x��b�n wuduwosa n�v�n �����p�l. A v��� �ím�
a� ����� mű ����n ���v����n���l� �����n� mű���i�, min���� m��ha������a a
��ava� „ma�v��”, � ��ava�a� a v���-������b�n ���m���a v�na�����a�ja, � ��a-
���ul a��n�� a ��l��m�n� „f������pl�j�v�l” i�. Mi� j�l�n�h�� ��? A��, h��� a
wodwo han���� n�m pu����n ��� l�n� n�v�� j�l�li, han�m v��i�v�nulva a v��-
��n, anna� l�n�����, �������� �aj��lja �i, � í�� a��n���� v�li� ma��val a ��l��-
m�nn��l.30 A faint ���val f�lm���l� fu���a, b������ �u�a��llap���a (�� vi��l��-
�����) újabb ��ava� u�alna�: a queer ���na� u��ani� n�m ��a� ‘fu���a, ��l�n��,
����a�lan’ j�l�n���� i�m���, han�m ����l a j�l��v�l ������ ill��ni a ����a�al�m-
b�l valamil��n m���n ���pa��l����� ����n�, �l�����ban a �������� �� a h�m�-
���xu�li��.31 A W��w� ��h�� n�m�� ���in�v� (i�) ha���h�l����b�n van, ���xu�li�
i��n�i���a ��m �i��������. Ha��nl�an fu���a a me and doing that have coincided
very queerly ���ban a me ���m�l��� n�vm�� �����p�l������, miv�l i�� a� I n�v-
m�� ha��n�la�a l�nn� n��lv�anila� h�l����bb. Min��� ú�� ����lm��h���, h���
a� �ni��n�ifi���i� a�a��l���������a a lí�ai alan� ���m��a �l�ann�i�a p��bl�ma-
�i�u�, h��� a ���v����amma�i�a ��in�j�n i� m��n�ilv�nul.32
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33 V�. Julia krIsteVA, r�v�lu�i�n in P���i� Lan�ua��, c�lumbia Univ���i�� P����,
N�w y���, 1984.  k�i���va p���i�ai ��n��la�m�n���n�� ��vi� �����f��lal���� a��a
��� v�l� ����í���� in���júban: www.��u�ub�.��m/wa��h?v=IXLU��edyPw/

34 e ��a�a�� j�ll�m��i: a �aj�� ���� ���l�l���n�� �ib�n�a�����a, a� �n-fun��i�� (��n-
��l�����, ���l�l��, m��ili���) l����j���� �� f�jl�����, a� „�n” ��l�n�ll� �bj���um��n�
����l���, a� an��val val� ��imbi��i�u� ������b�l val� �i��a�a��� (I seem / sepa-
rate from the ground), � a l�v�l� ������ �� a� i��n�i��� n��m�li� ��p����. A� ����n
6 h�nap�� ����ban ���� �u�a���ni ���n������b�n, l��ap��a�ja a ���n�������, a
m�����in�í��� j�l�n�i ���m��a a� �n-�lm�n�� (v���l a v���b�n: Nosing here, turn-
ing leaves over / following a faint stain on the air). A� ����n ���l�l���
i��n�v�l����a����al ������i�: a� �n��������ív-p��p�i���p�ív �� �a��ili� ���l�l����l a
l���� �� a hall�� ��v�n a ����n �ív�l�� fi���l�� f�l� m���ul �l (looking upward I see
the bed / Of the river). A� in�ivi�uali���i� �������n n���i�mu�a ����p�n�j�n van,
n���i���i�u� m�����ll�� j�ll�m�� �aj�� ������� (And picking / bits of bark off this rot-
ten stump), � a� ����n anna� fun��i�i�a �� a ���n����� �����ai�a i��n�ul (Why do I
find / this frog so interesting as I inspect its most secret / interior and make it my
own?). e���l p��hu�am��an m��������i� a� �n f�l���n������na� ���l��� (I sup-
pose I am the exact centre), valamin� �iala�ul a� in�����ubj���ivi����a, a ����a�
�ap���la� �iala�í�����a val� �l�mi ��p����� fun��i�ja (Do these weeds / know me
and name to each other (…) do I fit in their world?). V�. dani�l N. sterN, A
csecsemő személyközi világa, Animula, Bp., 2002, 166.
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Min����� mia�� f�l ��ll fi���ln�n� a műn�� a��a a f�n��� v�n����a, h��� f�l-
�űn��n ������� bu��an �l� b�nn� a n��lv ��j���� �����n��i, ������� ����n���n
a��hai�u� ���man�i�ai ������, ��i mű������lv�, � ����l p��hu�am��an, ill��-
v� „�a��l�v�” ��� p��v��b�li� n��lv. A� �n�ma��p���i�u� ��ava� ���a���a, a
�i�u�l�����ű han���, a� echolalia j�l�n����h�� ha��nl�, �i�����m������ (��
n��lvi af��i�ban, au�i�mu�ban �� m�� p��i�h�pa��l��i�� ��������) j�ll�m��
m�n���n i�m��l������, i�m���l������� a ��i���vai p���i�ai f�lf����h��33

v����n�� b�nn�n���. k�i���va a �i�mu�� �� a ��n�� �m�li �i �al�l�����i p�n�-
��n�, ami��� a ��l��i n��lv�� �� a �i�����m�� n��lv�� �llí�ja p��hu�amba.
k�i���va a�� f��alma��a m��, h��� a ��n� ��minan�i�ja a v���b�n (m�l� u�al-
ja a j�l�n����) v������ fi���lm�� a p��v��b�li� n��lv �� a� echolalia j�l�n����-
���� a ��l��i n��lvb�n. F��u�i ����lm����b�n a p��v��b�li� n��lv a� ����n f�j-
l�����b�n a p��-��ip�li� ��a�a���a j�ll�m��, m�l�n�� ����n a� ����n ���-
m��a ���� n�ilv�nval�v� v�lni a� ��� ���n������, anna� ���l��ai. e� a� a�
i����a�, ami��� a ����m�� ��lj�� m�����b�n a� an����l f���, � ����� �l���b�n
n��m�� vi��li maj� �nn�� a f�����n��. Ha a ��l��i n��lv ��� a p��v��b�li�
��n�i����� mu�a�ja, �anú����� ��ll ��nni� a p�im�� n���i�mu��a �� a� an�a-
����m�� vi���n��a, valamin� a� i��n�i��� m����p�������� v�na�����an i�.
V�l�m�n��m ����in� �� a� i��n�i�����p���b�n �ul��p��í�i�� b���l��  p��-��i-
p�li� f�jl����i ��a�a��  a v���b�n min� a n��lvb�n, min� a ���l��v�������a�-
ban n��m�n ��v��h���.34

A v��b�li� ���lf ������ a� a p��i��u�, am�l� ����n a� én-élmény �� a nyelv
egymással kölcsönhatásban alakul. M��j�l�ni� ��� új �n-fun��i�, a ����m��
��p���� v�li� a��a, h��� a� �n� �������n� �lj� m��. enn�� s���n ����in� n���
j�ll�m��j� van: a ����� �l��� mu�a���� vi��l����� �aj���� ala�ul��a (����l al�bb
��i� ���), v��b�li� j�l�l�� ha��n�la�a a �aj�� ���m�ll��l �ap���la�ban (a� I ��
a me n�vm���� halm��������ű ha��n�la�a a v���b�n), a n�mi i��n�i��� �iala-
�ul��a (m�l�n�� f�l�ama��� a műb�n a queer ��� ������l���i) �� a� �mp��ia
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35 sterN, I. m. ��mu�a� a��a, h��� a n��lv �l�aj��í���a a� in���p�����n�li� ������
���l���n�� �������, �� a b����� p��i� ��������b�n ��� l������ �i�mu�ú,
i�m���l���� p��v��b�li� n��lv. A b����� �l�al a vi���n�ba l�p�� új ��in�j� j�l�ni�
m��, új fun��i���al: m��in�ul a� �lm�n���, ill��v� a��� ����� �������v�in�� �úl�-
����a. V�. dani�l N. s���n, i. h., valamin�: Mi�ha�l coLe – sh�ila r. coLe,
Fejlődéslélektan, o�i�i�, Bp., 2006, 260-262.

36 Julia krIsteVA, A ��l��i n��lv f���a�alma = A p����m����n i���al�m�u��m�n�
�iala�ul��a, �����. BókAy-VILcsek-szAMosI-sárI, o�i�i�, Bp., 2002, 110.

37 BókAy An�al, Líra és modernitás – József Attila én-poétikája, g�n��la�, Bp., 2005,
92.

38 A �������n� fun��i�n�l� ví� ��bb Hu�h��-v���b�n m��j�l�ni�, í�� p�l��ul a Trees
�íműb�n: „till h�� b�l� pal��, li�� a ��fl���i�n �n wa���, / An� I f�l� �h� ��u�h �f m�
�wn �h���lin���.”, ill��v� a m�� i������ The Bear �íműb�n, m�l�b�n a  f�l�� a hal�l-
lal val� ���mb���l�� �n��l��iaila� ��n��ív�l j�l�n��� ���m�n��h�� ���í�i h���� a�
�mb������:  „th� b�a� i� a �iv�� / Wh��� p��pl� b�n�in� �� ��in� / s�� �h�i� ��a�
��lv��.”

39 Ja��u�� LAcAN, A tükör-stádium mint az én funkciójának kialakítója, ahogyan ezt
a pszichoanalitikus tapasztalat feltárja számunkra = A p����m����n i���al�m�u-
��m�n� �iala�ul��a,  65–70.

40 émil� BeNVeNIste, Szubjektivitás a nyelvben = A p����m����n i���al�m�u-
��m�n� �iala�ul��a, 60–64.
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m��n�ilv�nul��i f��m�i (a W��w� �����l����� ���n������n�� „la��i”, a ���-
m�� ��la al������ v�l�m�n�� i��n�).35

N�m ����lh��� m�� a��nban a v��� l������ �i�mi�u����a �l�al ��l���� au�i-
�ív �lm�n�, � ����l a n��lv inh���n�, i��a�i�n�li� ���v���n b�l�li ��mp�n�n-
��in�� ����lm����� ��m. k�i���va �i�m�li a p���i�ai n��lv �������i ����l a�
ún. chórá�, am�l� „������l a v���li� va�� a �in��i�u� �i�mu��al ha��nlí�ha��

�����”36. r���n���ba h���a ������ a� �l�m���� a pla��ni „����p���ulum”
f��alm�val, m�l��� „a n�v��n�l, ��� a ����a���n�l i� ����bbi��”. A v��� ���l-
�al, B��a� ��avaival �lv�, „n�m��a� �i��l��� ��� új p���i�ai han���,  han�m
����l a han���l, a ���lf��l ���l”.37

Tükör és belső monológ

A  ����� �l�ali i��n�ifi���i� m���ana�a ��in��n m��j�l�ní���� n��� a v���b�n. A
mű �llan�� ���p�n�i m��ívuma, a W��w� ���n������n�� l��m��ha������bb
������ a víz, m�l� �������n� i� ��p�� fun��i�n�lni. e�� a �����p�� �m�li� �i a
„glass� ��ain �f wa���” (‘�v���� ví����m������’) ������������n�� a �if���í����
víztükör ��p����� �l�hív� ��avai.38 La�an m��f��alma����ban „a� �n �l���l�-
��� f��m�j�ban ��i���l�����i� �i, mi�l��� m�� �bj���iv�l��na a m��i��al val�
a��n��ul�� �ial���i��j�ban […], � am�l� ��������� ��imb�li��lja a� �n m�n-
��li� �llan������� �� �l���v��í�i anna� �li����n������ val� ��n��l�������”.39 A
W��w� ��ubj���um�na� m����p���� m�� ���mp�n�b�l i� ���������� v�� f�l:
b�� �n�u�a�a van („e��-� m�n�”), ������ll��� mia�� hi�n��� ���nv��i „��� vala-
mi v�l� ���mb�n �ll�na�”, ��� „��”-n��, a �ial��u�na�, ami a ��ubj���um l��-
��j����n�� f�l����l�, hi���n – B�nv�ni��� ��avaival �lv� – „a� �mb�� a n��lv
�l�al �� a n��lvb�n ��n��i�u�l��i� ��ubj���um��n�”.40

Miv�l a b�l�� m�n�l��ban a b����l� �� a �ím���� i� a��n��, í�� a��a a
��v������������ ju�ha�un�, h��� �bb�n a� ����b�n n�m i� ���n�����v��í�����l,
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41 r�man JAkoBsoN, A nyelv s az egyéb kommunikációs rendszerek viszonya =
U�., Han�-j�l-v���, �����. FóNAgy Iv�n, széPe g�����, g�n��la�, Bp., 1972, 94.

42 koVács g�b��, Versnyelv és dialógus = V��� – �i�mu� – ��ubj���um.
Mű����lm������ a XX. ����a�i ma��a� lí�a ����b�l, �����. HorVátH k��n�lia –
szItár ka�alin, kij��a�, Bp., 2006, 243.

43 L�v VIgotszkIJ, Gondolkodás és beszéd = A ��n��la� �� a ���, t�����, Bp.,
2002, 356. A ����m������ j�ll�m�� m�n�l��i��l�� a� i��n�i���f��m�l��ban
b���l���� �����p��, valamin� „na����i�� ���hni��j�na�” a� i���almi m�n�l���al val�
p��hu�amai� vi����lja J���m� BrUNer �� J�an LUcArIeLLo �anulm�n�a:
J���m� B�un�� – J�an Lu�a�i�ll�, A világ narratív újrateremtése a monológban =
Na��a�ív�� 5. Na��a�ív p��i�h�l��ia, �����. LászLó J�n��, tHoMkA B���a, kij��a�,
Bp., 2001, 153–154.

44 teNgeLyI L���l�, Tapasztalat és kifejezés, A�lan�i��, Bp., 2007, 216. A ��v������
��n��la�m�n���� t�n��l�i � műv�b�l, ill��v� a� � �l�ala i������ Hu����l-műb�l
v���l�m f�l (e�mun� HUsserL, Zur Phänomenologie der Intersubjektivät I. =
Hu����liana, XIII. �����, 1973). ri���u� ha��nl� n�������� f��alma���� m�� a na�-
�a�ív i��n�i����al �ap���la�ban: „��a� a� �n m���� ���v��í����n ��������li m��a-
l�����a l�h�� �nma�un� f�l������na� au��n�i�u� �������”, „a ���m�l�i��� i��n-
�i���a l�����maibb ��ala�ul��aina� a� i��n�i���-�llan����� n�m-l���n�� p��b�j�n
��������l ��ll v����ni��”. L���: Paul ri���u�, A narratív azonosság = Na��a�ív�� 5.
Na��a�ív p��i�h�l��ia, 23–25.
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han�m �nm���������l van ���. A� �nm������� i� �ial��u�, b�l�� p��b�����,
m�l�n�� ����n új j�l�n��� ��p���i�. A� ún. in���nali��l� b����� f��alm�val
Ja��b��n a n��lv a��n a�p���u��� ���ja f�l, am�l� n�m��a� a ���m�l��� �����-
�i, han�m a ���m�l��n b�l�li ��mmuni���i� ���v��í��j���n� i� fun��i�n�l („a
b�l�� n��lv a�, am�l� m���l��i, p����am���a �� v���� f��m�ba �n�i �im�n����
m��n�ila������ain�a� � ������ml�����n i��n�í�ja b�l�� �� ��l�� vi��l������n-
���, �� am�l� ala�í�ja a ����lan hall�a�� n�ma v�la����”41). e� a� a b�����m��,
m�l�b�n W��w� m�������a ma��� a v����� ����m�i m��, � a��al l�p in���-
��ubj���ív vi���n�ba, va��i� – vi�� v���a – a W��w� ma�a �pp�n a v��� �l�al
��n��i�u�l��i� ��ubj���umm�. A b�f�l� f���ul� �ial��u� u��ani� „a� �nma���
��m�n����l� n��lvi j�l �� a� �nma���a i�m��� b�����alan� ������mű������”42

����m�n����n� h���a l���� ma��� a ��ubj���um��, hi���n a j�l �n��fl�xív
mű�����m��ja a� �nm�������� ���v��l�n�l ���í�i �l�. A b�l�� b�����,
Vi������ij� i���v�, a� a b�����f��ma, m�l� m����� „n�m �lhal��, han�m ��� új
b�����f��ma ���l����� ��j���i�.”43 Miv�l a v���b�li hall�a�� ���m�l��b�n a��-
n�� a b����l�v�l, val�j�ban ma�a a b����l� ala�ul �� a��l�al, h��� – imm��
����lm�����n� – új ��n��la�m�n���� j�� v��i�. A b����l� ��h�� �nma�a b�����-
�����a l���. A b�l�� m�n�l�� �ap���n ����m�� i���ni t�n��l�i L���l� ��n��-
la�m�n����. t�n��l�i Hu����l� i���v� ��mu�a� a��a, h��� „min��n m��j�l�ní���
������ j�� a� �n m�������������v�l.”44 A m��j�l�ní��� ala�� a� �ml�������, a
fan���i�� �� „b�l�������” min� �apa���ala��� ���i, m�l��� ����l a� u��bbi ���-
mun��a a b�l�� m�n�l�� �l�al �������� �apa���ala��� i� j�l�n�h��i. t�n��l�i ���-
�in� a m��j�l�ní��� ����n „���f�l� �n ���m��� f��� �������v�l �al�lju� ���mb�n
ma�un�a�”, ��h�� val�ban ��������l �� n�m �ll�n�m�n����al van ��l�un�
(„�nma�am m��ha�a�, an�l��l, h��� ��� a� �nha�a���� �n�lv������n�� l�h��-
n� ���in��ni”), í�� a� i��n�i��� m���al�l��a �ulaj��n��pp�n a� �n m���������-
����h�� ���h���. t�n��l�i a�� i� �ij�l�n�i, h��� „a� �na��n����� ��h�� �l�an
i��n�i���, am�l� n�m m�n� �ll�n� a� �llan�� m���� ala�ul��na�.”45
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45 teNgeLyI L���l�, I. m., 222.
46 Ju�ij LotMAN, Szöveg, modell, típus, g�n��la�, Bp., 1973, 141–142.
47 Indogermanisches etymologisches Wörterbuch, 1113.
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A v��� ��h�lali�� ��a��u�ai a� i�m��l�� l��mani46 j�l�n������� i���i�: a�
új�a���l�� ����n a� ������i j�l�n��� f�l������v� j�l�ni� m��, ��� új ����l�m
��p���i� (����� i� f�n��� n�m ��up�n ��� b�l�� han� m�n�l��ja��n� ������l-
n�n� a v�����, han�m �����v�nn�n� a��, h��� a v��� m����p������ �l�al a�
új j�l�n�����p���h�� ��������� han���, �im�n���� ��� i� ����ul). A� új ����-
l�m, a� új val����m���ll ���v��l�n�l ����m�n���i, h��� a ��ubj���um bi��-
n��� ��l���a� m����pp l����n, � �lv������n a ���m�l�i��� i��n�i����na�
�iala�ul���h��. A b�nv�ni���-i „��” fun��i�j�� a v���n��lv �l�i f�l, � �� a v���-
n��lv a �i�mu�a �� a f��m�ja �l�al v�li� „����lm��” �ím�����.

A „���” m�������� �� (n�m ��a�) l����� j�l�n�� ��ava �im�n�va i� ��a��an
�����p�l (I  see the bed of the river, have they seen me before, I seem sepa-
rate from the ground, I seem to have been given the freedom, I’ll go on loo-
king), �� ana��amma�i�u�an ��� ��j���i� a trees ���ban, ill��v� a [�] �� [i:] f�n�-
m�� ��n��ív�l ��a��an �l�f���ul� ������ap���l���ban. Min��� ú�� ����lm��-
h���, h��� a v������v�� �aj�� ma��ban ��j�i �� ����i ��������min� l�h���v�
a m�������� �� a ���v�� ��ubj���um�na� m����p�������, �pp�n a v��� n��l-
vi-p���i�ai ����v������� �l�al.

A m�� ��bb���� �mlí���� hi�n��� külső hang, am�ll��l p��b������� ����-
h��n� a lí�ai alan�, v�l�m�n��m ����in� a v��� han��� ������b�n a� ��im�l�-
�iai ����� ������ �� a �i�mi�a �l�al formálódik meg. e�� a j�l�n����� a��nban
m�� ��� na���n f�n��� ��n���� i� ���í�i: a Wodwo-�i�lu�ban, ��� Hu�h��
�l��műv�n�� na�� �����b�n f�l�űn� ��a���i����al �����p�ln�� a Wodwo
�ímű v����� i� j�ll�m�� han��ap���la���, ill��v� �ul�u��li� ��imb�li��j�na� �l�-
m�i (a� ����, a ví�, a f�l��, a fa �� a fal�v�l, a ví�b� m���l��). Min� m�� ��l-
���a��m �l�j�n �mlí�����m, a ��l�nb��� v����i�lu��� �� a� a����n b�l�li �a�a-
b�� �ím� ��a��an a ‘wo’ - ‘ow’ han����� i���i� f�l (Pl.: Wodwo �. �����b�n: The
Green Wolf, The Howling of Wolves; a Crow-����� Crow-v����i, m�l��� ��in-
��n a� �ni��n�ifi���i� p��bl�m�j�� h�l���i� ����pp�n�ba; Owl’s song, A
Woman Unconscious, Wilfred Owen’s Photographs, Snowdrop). M��l�����m
����in� ���n műv�� „han�jai” �ial��u�� �����m�n���v�, „���u��” al���va
f��a�j�� ma�u�ba a Wodwo-ban f��m�l��� han���.

A ���v���� n��v� ��n��ív�l f�n��� j�l�n�������l bí� a *-wud/-wod in���u-
��pai �� f�l����l����� j�l�n���� (‘���ll�mil��/l�l�il�� �����n��v�, ���j����v�
l�nni’), � a� �bb�l ����ma�� a  la�in vat#s (‘l���, p��f��a’), a ��� w#ds (‘����n-
���, m�����ll���, ��h�n��’), a� an��l����� w#dan �� �f�ln�m�� wuoten (‘��m-
b�l, ��h�n�’) ��ava� (�� u��bbi a mai n�m�� n��lvb�n i� �l a  ‘��h�n���, ���-
l��’ j�l�n���ű Wut ���ban), �� �bb�l a� ��im�nb�l ���� a� an��l����� w ß

(‘dal, költészet, költemény’)47 ��� i�. e��n a p�n��n ����m�� újb�l f�li���ni
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ó�in�, a�i a ��l������ m���n�� �l�abl��a u��n a ��l������ i���n� i� l���, � a�i-
n�� n�v� (W��an) ��in��n �bb�l a ��b�l ���������h���48. 

A f�n�i�� alapj�n �lm�n�ha��, h��� a Wodwo �ímű v��� Hu�h�� ��l�����-
��n�� ���i� �i�m�l���� �a�abja, miv�l b�nn� �l�an ���man�i�ai �� mi��l��i-
�u� univ���um, valamin� �l�an ��ubj���umf�lf���� ���ha�� f�l, am�l� a� �l��-
mű ������n�� m�� m������lí���m��j�� i� m������í�i. t�� Hu�h�� ��l�����-
��n�� alapja ��� ���n�u�li� b�n��m�����n alapul� v���b�����, m�l�b�n a
n��lvi j�l m��iv�l�, a ��� h�����napi n��lvha��n�la�ban �lh�m�l���ul� ��pi ���-
m������� a b�nn� f�l���ul� ���man�i�ai �ml������ ���i. Hu�h�� lí��j�ban a ���-
��n��i j�l�n����� �l�al h�������� j�l�n���p���n�i�l m���l�v�n��i�, a han�ala�
�l�al új�ai������ �����n��i ���man�i�um ���v����p�� ���v�l bí� �� a mű ala-
n�i����na� (min� a ���v�� ��ubj���um�na�, min� p��i� ��� ahh�� ������
lí�ai han� ��ubj���um�na�) l����hív���ban i� �ul��f�n������ú �����p�� j����i�.
e ��l��m�n� ��h�� �l�an, a v����i�lu�ba �� a� ����� �l��műb� b����a������
au����f���n� ������n�� ���in�h��j��, am�l�b�n a l����j�v� ��ubj���um ��l��-
������ – min� ah��� a� �mb�� �nm��i�m����� i� – l����a�lan, ��������,
�nma��ba vi���a���� �� újb�l �lin�ul� f�l�ama�.

L��������n� i����m Hu�h�� m��vil��í�� ��avai� a v�����h�� val� vi���-
n����l: „Ú�� ��n��l�� a v�������, min� valamif�l� �lla����a. ön�ll� �l���� van,
min� a� �lla���na�, ami ala�� a�� ����m, h��� �l���� f�����l�n�� min��n ���-
m�l���l, m�� a� í��ju���l i�, �� ��mmi� n�m l�h�� h����ju� a�ni va�� �lv�nni
b�l�l�� an�l��l, h��� ����l m�� n� ���n�í�an�n� va��  m�� n� �ln�n� ����.
Van ��� bi��n��� b�l���������. tu�na� valami ��l�n���� [...], valami�, ami�
mi �ív�n��ian m���anuln�n�. L�h�������, h��� a� �n f�la�a��m ����l�al�n
n�m �lla��� �� n�m i� v����� �lf����a v�l�, han�m �������ű�n �l�an ��l��-
��, am�l���n�� �aj�� ��ín�� �l���� van, a� �n��m��l f�����l�n�l.”49
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48 I�� ��ll m��j�����n�n�, h��� a W��w� ��� ���mp�n�b�l ha��nlí� ��� ��i i���b�n
va����l� �mb�� han�j�h��. el����� f�l�űni�, h��� f�jl���, ��in�� �lla�ia� ������l����l
m���l���� l�n���l van ���, a m�n���n, man��a����ű, imp��vi�a�ív b�����m�� �� a�
i�m��l������ in��n�i���a p��i� ���i��l����n�, va����l��i �í�u���n� han��i�. ó�in a
vil��f���l l�j�v� a ��l������ m�����l �����a�i�u� �llap��ba ����l� �� j�v�n�� m�n -
���ba �������. A �ún��a� m���apv�n � l��� a b�l������� i���n�, a �a��nai ava���i
�����a������ p���f���ja, va����l�i���n, a�i a vil��f�n ��������l ������� ����� a�
�mb������ �� a� i���n����.

49 „I �hin� �f p��m� a� a ���� �f animal. th�� hav� a lif� �f �h�i� �wn, li�� animal�, b�
whi�h I m�an �ha� �h�� ���m �ui�� ��pa�a�� f��m an� p����n, �v�n f��m �h�i�
au�h��, an� n��hin� �an b� a���� �� �h�m �� �a��n awa� wi�h�u� maimin� an� p��-
hap� �illin� �h�m. An� �h�� hav� a ����ain wi���m. th�� �n�w ��m��hin� �p��ial
[...] ��m��hin� p��hap� whi�h w� a�� v��� �u�i�u� �� l�a�n. Ma�b� m� ��n���n ha�
b��n �� �ap�u�� n�� animal� pa��i�ula�l� an� n�� p��m�, bu� �impl� �hin�� whi�h
hav� a vivi� lif� �f �h�i� �wn, �u��i�� min�.” t�� HUgHes, Poetry in the Making,
Fab�� & Fab��, L�n��n, 1981, 15.
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